Договір Поставки  №______

з використанням електронного каталогу 
PROZORRO MARKET (запит пропозицій постачальників)
м. Житомир                                                     
                    «___» _____________2024 р.
________________________________________________________________________що є платником_______________________________________________________________,надалі іменоване Постачальник , в особі _____________________________________________що діє на підставі ______________ (в подальшому «ПОСТАЧАЛЬНИК»), з одного боку та 

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ІНСПЕКЦІЯ З БЛАГОУСТРОЮ М. ЖИТОМИРА" ЖИТОМИРСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ, що є  платником податку на  прибуток на загальних підставах надалі іменоване Покупець, в особі начальника Юзвинського Юрія Казімировича, що діє на підставі Статуту, з другої сторони,   на підставі постанови Кабінету Міністрів України від 14 вересня 2020 р. № 822 «Про затвердження  Порядку формування та використання електронного каталогу»,  уклали даний договір про нижченаведене:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити нафтопродукти: Дизельне паливо  - євро 5, талони,  (далі - «Товар») по найменуванню, у кількості та в терміни відповідно до умов цього Договору, а Покупець зобов'язується прийняти та оплатити поставлений Товар в установленому цим Договором порядку та розмірі.

1.2. Найменування, асортимент, кількість, комплектність і ціна Товару узгоджені Сторонами в специфікаціях до даного Договору, що є його невід'ємною частиною (далі «Специфікація»).

1.3. Код за ДК 021-2015: 09130000-9 Нафта і дистиляти.
1.4. Одиниця виміру: літри.

1.5. Якість Товару, який поставляється, повинна відповідати діючим ДСТУ і у випадках, передбачених діючим законодавством, супроводжуватись паспортами якості та/або сертифікатами відповідності заводу-виробника. 
1.6. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави або іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-яким фізичним або юридичними особами, державними органами, державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.7. Сторони підтверджують, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджують, що укладання та виконання цього Договору не суперечить цілям діяльності Сторін і положень їх локальних нормативних актів.
2. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Поставка Товару здійснюється за цінами, що визначені в Специфікації, та  яка включає всі податки, збори та інші обов’язкові платежі до бюджетів, передбачені чинним законодавством України. До ціни Товару входить також вартість зберігання Товару Постачальником в резервуарах АЗС протягом 1 календарного року.

2.2. Ціна на Товар не може бути змінена, крім випадків визначених умовами даного Договору і тільки за взаємною згодою сторін шляхом внесення змін до цього Договору. Підписанням цього договору Постачальник підтверджує дійсність цін на Товар вказаний в Договорі на дату його укладання. 

2.3. Сторони домовились, що Загальна вартість Договору може бути змінена в залежності від фактичного обсягу видатків Покупця та потреби Покупця в отриманні Товару і така зміна передбачає виключно зменшення загальної вартості Договору. 

2.4. Загальна вартість Договору визначається як сумарна вартість Товару, поставка якого здійснюється відповідно до доданих до неї Специфікацій,  та складає:
_________________ _______________________________грн.  _____ коп. (__________________________________________________), у тому числі ПДВ:  ____________________  грн.
2.5. Оплата Покупцем Товару здійснюється в національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах цього Договору.
2.6. Оплата здійснюється протягом 30  календарних днів після поставки товару та надання належним чином оформленого рахунку на оплату та видаткової накладної шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах у цьому Договорі.
2.7. Датою оплати Товару вважається дата списання грошових коштів з поточного рахунку Покупця.

2.8. Покупець здійснює оплату Товару за цінами і на умовах, зазначених у Специфікації, на підставі рахунку-фактури, виставленого Постачальником. 

2.9. На вимогу Покупця і у встановлений ним термін Сторони зобов'язані проводити звіряння виконання зобов'язань і взаєморозрахунків з складанням відповідного акту звірки.

2.10. Джерело фінансування: власні кошти від господарської діяльності підприємства та  кошти місцевого бюджету.
3. ПОРЯДОК ВИПУСКУ НАФТОПРОДУКТІВ
3.1. Право власності на Товар за цим Договором  переходить до Покупця з моменту підписання Сторонами належним чином оформлених:

- видаткової накладної на  отримання Товару які дають право Постачальнику на отримання фіксованої кількості нафтопродукту певного найменування і марки, на АЗС Постачальника.

3.2. Постачальник зобов'язується при поставці Товару, на вимогу Покупця пред’явити паспорт якості на Товар або належним чином завірену його копію та Сертифікат відповідності (сертифікат визнання). 
3.3. Постачальник зобов'язується щоденно заправити автомобілі  Покупця.
4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ

4.1. Постачальник повинен поставити (передати) Покупцю Товар, якість якого відповідає умовам діючих стандартів і норм, та умовам технічних вимог. Постачальник гарантує, що якість Товару відповідає затвердженим нормам якості для Товару даного виду, стандартам, діючим на момент укладання даного договору, та не може бути гіршою за технічні вимоги до Товару, які були задекларовані Покупцем.

4.2. Покупець має право пред’явити претензії Постачальнику по невідповідності якості поставленого Товару. При виявленні невідповідності якості Товару, його скритих дефектів або непридатності Товару протягом п’яти календарних днів складається двосторонній акт за участю уповноваженого представника Постачальника. У разі нез’явлення представника Постачальника для складання двостороннього акту, здійснюється експертиза Товару.

4.3. У випадку, якщо в результаті лабораторного аналізу, проведеного з ініціативи Покупця, буде встановлено, що паливо не відповідає стандартам, технічним умовам, Постачальник надає Покупцю безоплатно паливо належної якості в обсязі поставленого раніше неякісного палива, який узгоджується Сторонами у відповідному акті,  протягом 3-х робочих днів з дня підписання такого акту, або в інший термін, узгоджений сторонами у цьому акті.

4.4. Для виконання умов Договору Сторони домовились, що неякісний Товар — це Товар, який не відповідає за своїми властивостями вимогам Покупця, встановленим нормам і стандартам, та який Покупець не може використовувати в повній мірі за прямим його призначенням у своїй господарській діяльності.

4.5. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від придбання всього або частини Товару шляхом направлення Постачальнику відповідного повідомлення з переліком Товару, від поставки якого він відмовляється, не пізніше 3 робочих днів до дати постачання Товару, зазначеного у повідомленні.

4.6.  Разом з повідомленням Покупець  направляє Постачальнику проект Додаткової угоди до Договору про його розірвання  (зменшення обсягів закупівлі Товару, ціни Договору), яку Постачальник зобов'язаний підписати та протягом 3-х робочих днів направити Покупцю

4.7. Постачальник відповідно до умов п. 5.4. цього Договору зобов'язаний передати Покупцеві, без додаткової оплати, документи які стосуються Товару, в тому числі, технічні умови, паспорта, технічну документацію, за якою виробляється не стандартизований Товар, та іншу необхідну документацію.
5. УМОВИ І СТРОКИ ПОСТАВКИ

5.1. Зобов'язання Постачальника щодо поставки (передачі) Товару Покупцеві вважається виконаним з моменту передачі всієї партії Товару Покупцю в пункті призначення, зазначеному в цьому Договорі. Дата поставки і момент переходу права власності на Товар від Постачальника до Покупця визначається умовами Договору.

5.2. Приймання Товару по кількості проводиться відповідно до вимог Інструкції, що зазначена в п. 5.3. даного Договору, а також відповідно до вимог Технічного регламенту щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, суднових та котельних палив затвердженого Постановою Кабінету Міністрів України № 927 від 01 серпня 2013р. з наступними змінами та доповненнями.

5.3. Приймання Товару за якістю проводиться одним з наступних способів, що обираються Покупцем:

· відповідно до вимог Інструкції “ Про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпустки й обліку нафти й нафтопродуктів на підприємствах і в організаціях України", затвердженої наказом Міністерства палива й енергетики України, Міністерства економіки України, Міністерства транспорту й зв'язку України, Державного комітету України з питань технічного регулювання й споживчої політики від 20.05.2008р. № 281/171/578/155.

5.4. Постачальник зобов'язаний надати Покупцю податкову накладну на всю суму виниклих у Постачальника податкових зобов'язань в день виникнення податкових зобов'язань з ПДВ.

У разі, якщо внаслідок порушення Постачальником встановлених чинним законодавством вимог до форми, порядку заповнення та / або реєстрації податкової накладної, Покупець втратить право на включення до податкового кредиту суми податку на додану вартість, зазначеної в податковій накладній, Постачальник зобов'язаний відшкодувати Покупцю всі пов'язані з таким порушенням збитки протягом трьох робочих днів з моменту направлення йому відповідного повідомлення Покупця або в інший термін, узгоджений Сторонами.

5.5. У разі порушення Постачальником умови про термін поставки більш ніж на 15 (п'ятнадцять) календарних днів, Покупець має право відмовитися від приймання і оплати простроченого постачанням Товару без пояснення будь-яких причин і відшкодування Постачальнику будь-яких витрат / збитків.
5.6. Поставка Товару здійснюється на АЗС Постачальника в м. Житомирі____________________________________________________________________ ____________________________________________________________________________. 
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. У разі прострочення поставки Товару, заміни Товару, Постачальник зобов'язаний сплатити неустойку в розмірі 0.1% загальної ціни Товару, за кожен календарний день прострочення.

6.2. У разі, якщо прострочення в поставці (недопоставки) Товару перевищить 30 (Двадцять) календарних днів, Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 7% загальної вартості Товару.» 

6.3. У разі порушення Постачальником терміну надання документації на Товар передбаченої умовами Договору, а також порушення відповідних вимог до форми чи змісту документації, Товар вважається поставленим з порушенням комплектності. При цьому Постачальник на вимогу Покупця, сплачує Покупцеві неустойку в розмірі 0,1% від вартості Товару, за кожен день прострочення до моменту надання Покупцеві документації, що відповідає вимогам цього Договору.

6.4. Сплата неустойки, пені, штрафу та/або відшкодування збитків/витрат не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за цим Договором.

6.5. У разі поставки Товару неналежної якості Постачальник сплачує Покупцю неустойку в розмірі 20% від вартості Товару неналежної якості та сплачує збитки завдані товаром неналежної якості, що підтверджується дефектним актом, що складений Покупцем на транспортний засіб.
6.6.  За порушення строків оплати, яке сталось з вини Покупця, Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,1% від вартості неоплаченого Товару за кожний день прострочення виконання зобов’язання.

6.7.  Сторони домовились, що розмір збитків, а також неустойки, які у випадках, передбачених Договором, підлягають відшкодуванню Покупцем за несвоєчасність грошових розрахунків за цим Договором не може бути більшим за суму заборгованості скоригованої на офіційний індекс інфляції за відповідний період (час прострочення). Відповідно до ч. 2. ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 ст. 231 Господарського кодексу України Сторони встановили для Покупця інший розмір процентів: 0 (нуль) процентів. 

6.8. У частині, яка не врегульована цим Договором. Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України.

6.9. Постачальник може поступитися правом вимоги за цим Договором лише після отримання письмової згоди Покупця. Письмова згода Покупця оформлюється шляхом підписання з боку Покупця Повідомлення про відступлення прав вимоги. У разі оформлення уступки права вимоги за цим Договором Постачальником без наявності письмової згоди Покупця, останній має право не погодитися з такою поступкою. 

6.10. Сторони погодили, що Покупець має право на застосування такої оперативно-господарської санкції як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Постачальником, як стороною, яка порушує зобов’язання.

6.11. Оперативно-господарська санкція застосовується у разі порушення Постачальником виконання зобов’язань, невиконання та/або неналежне виконання договірних зобов’язань не залежно від наявності вини Постачальника, а саме у разі:

6.11.1. Прострочення виконання зобов’язання на строк більше, ніж 5 (п’ять) календарних днів при поставці Товару.

6.11.2. Відмова Покупця від прийняття зобов’язання, у зв'язку з невідповідністю поставленого Постачальником Товару умовам Договору та законодавству України.

6.11.3. Неусунення недоліків у результатах поставленого та встановленого Товару, у тому числі прихованих недоліків, у порядку, передбаченому Договором.

6.11.4. У випадку підтвердженої невідповідності реальних обсягів витрат пального на колонках АЗС

6.11.5. Виявлення в ході виконання Договору або протягом строку дії Договору факту подання Постачальником недостовірної інформації, підроблених документів тощо.

6.12. Строк прострочення виконання зобов’язання обчислюється сумарно на підставі положень Договору, у тому числі з врахуванням змісту відповідних заявок Покупця.

6.13. Рішення про застосування оперативно-господарської санкції такої як відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Постачальником як стороною, яка порушує зобов’язання, приймається Покупцем самостійно, у позасудовому порядку та без обов'язкового попереднього пред’явлення претензії Постачальнику.

6.14. У разі прийняття Покупцем рішення про застосування оперативно- господарської санкції Покупець письмово (листом) повідомляє про її застосування Постачальника на його адресу місцезнаходження, зазначену у Договорі, та надсилає копію відповідного листа на електронну адресу Постачальника.

6.15. Термін, на який застосовується оперативно-господарська санкція, становить 12 (дванадцять) календарних місяців з дати направлення Покупцем повідомлення (листа) Постачальнику про її застосування.

6.16. Оперативно-господарські санкції можуть застосовуватися одночасно з відшкодуванням збитків та стягненням штрафних санкцій.

6.17. Застосування оперативно-господарської санкції може бути оскаржено у судовому порядку.
6.18. У разі застосування оперативно-господарської санкції до Постачальника відомості про таке застосування включаються Покупцем до Публічного списку контрагентів, до яких застосовано оперативно-господарські санкції, який оприлюднюється на офіційному сайті Житомирської міської ради.

7. ПРАВА ТА обов’язки  СТОРІН
7.1. Покупець зобов'язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлені Товари.

7.1.2. Приймати Товари поставлені згідно з накладною (видатковою накладною), крім випадків, коли Покупець має право вимагати заміну Товарів у відповідності з умовами Договору та діючим законодавством України.

7.1.3. Підписувати видаткову накладну в день її оформлення (виставлення) Постачальником.

7.1.4. На вимогу Постачальника проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами.

7.1.5. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх грошових зобов’язань відповідно до умов цього Договору.

7.1.6. Для отримання Товару надати представнику Постачальника довіреність, видану та оформлену на свого представника відповідно до чинного законодавства.

7.1.7. Надавати Постачальнику всю інформацію, документи, які необхідні йому для виконання своїх обов'язків, передбачених цим Договором.

7.1.8. Інші обов'язки: завчасно надавати Постачальнику замовлення на поставку Товарів.
7.2. Покупець має право:
7.2.1. Достроково розірвати договір в односторонньому порядку, у разі порушення Постачальником умов договору, або відмовитися від придбання всього, або частини Товару, письмово повідомивши про це Постачальника. Разом с листом-повідомленням Покупець направляє Постачальнику проект Додаткової угоди до Договору про його розторгнення (зменшення обсягів закупівлі Товару, ціни Договору), яку Постачальник зобов'язаний підписати та протягом 3-х робочих днів направити Покупцеві. 

7.2.2. Контролювати поставку Товарів  у строки, встановлені цим Договором.

7.2.3.  Отримувати нафтопродукти на АЗС Постачальника та АЗС партнерів Постачальника, що входять у систему безготівкових розрахунків Постачальника  а, згідно заявленій марці та кількості з урахуванням наданих замовлень.
7.2.4.  Отримати Товар що відповідає  умовам  цього Договору.
7.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

7.2.6. Повернути рахунок та первинні документи на поставку Товару Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у цьому Договорі.  
7.2.7.  У випадках поставки Товару нижчої якості, яка не відповідає умовам даного Договору, Покупець має право відмовитись від приймання Товару та вимагати заміни Товаром відповідної якості, а також в будь-який час перевіряти якість наданого Постачальником Товару.

7.2.8. Покупець має право під час заправки власних транспортних засобів перевірити своїм еталонним мірником, повіреним  відповідно до закону України «Про метрологію і метрологічну діяльність» фактичні витрати палива на колонках АЗС для подальшої претензійної роботи у випадку сумнівів Покупця в реальних обсягах витрат пального на колонках АЗС.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає вимогам відповідних державних стандартів. 

7.3.2. Забезпечити якісне обслуговування Покупця в мережі АЗС (проводити заправку на технічно справному устаткуванні та інш.)

7.3.3. Передати Покупцю право власності на товар у встановлені строки та на умовах даного Договору. 

7.3.4. Термін дії карток на пальне(талонів) становить 6 календарних місяців  від дати їх передачі та  вказується у відповідному Акті приймання-передачі карток на пальне і погоджується Сторонами шляхом підписання відповідного Акту приймання-передачі карток на пальне.   










У випадку якщо термін дії карток на пальне не вказаний в Акті приймання-передачі карток на пальне, то термін дії карток на пальне становить 6 календарних місяці від дати фактичної передачі карток на пальне за Актом приймання-передачі карток на пальне. 

7.3.5. Забезпечити видачу Товару Покупцю, коли роботу АЗС припинено внаслідок технічної перерви, технічної аварії, або дії форс-мажорних обставин, у відповідності до кількості та номенклатури Товару .
7.3.6. Забезпечити заправку автомобілів Покупця кожного дня на АЗС .
7.3.7. Надати Покупцю інформацію (Дислокацію) стосовно переліку АЗС з їх місцезнаходженням, що входять у систему безготівкових розрахунків.
7.3.8. В разі технічної аварії на АЗС забезпечити видачу товару Покупцю або уповноваженому ним Користувачу через найближчу розташовану АЗС Постачальника негайно повідомивши про це Покупця на електронну адресу, вказану у цьому Договорі.

7.3.9. На вимогу Покупця здійснювати звірку взаємних розрахунків між Сторонами.
7.3.10. Надавати Покупцю належним чином оформлені видаткові документи на товар.
7.3. Постачальник має право:
7.4.  Своєчасно та в  повному обсязі  отримувати  плату за поставлені товари.
7.5.  На дострокову поставку товару за письмовим погодженням  з Покупцем.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажор), які жодна із Сторін була не в змозі передбачити і / або запобігти розумними заходами, і які вплинули на виконання Сторонами своїх зобов'язань за даним договором.

8.2. До обставин непереборної сили відносяться події, на які Сторони не можуть вплинути і за виникнення яких вони не несуть відповідальності, в тому числі, але не обмежуючись, землетруси, повені, урагани та інші стихійні лиха, війни, військові дії, пожежі, аварії. рішення, акти або дії органів державної влади або місцевого самоврядування, які є надзвичайними, непередбачуваними, невідворотними і непереборними обставинами, наслідком яких є неможливість протягом певного часу частково або в повній мірі виконання зобов'язань за цим Договором.

8.3. Сторона, яка не в змозі виконати свої зобов'язання за цим Договором в силу виникнення обставин непереборної сили, зобов'язана протягом 30 робочих днів інформувати іншу Сторону про настання таких обставин у письмовій формі і повідомити дані про характер обставин, дати оцінку їх впливу на виконання і можливий термін виконання зобов'язань за цим Договором.

Факти, викладені в повідомленні про настання форс-мажорних обставин, підлягають підтвердженню Торгово-промисловою палатою України, сертифікат якої, після його отримання, але не пізніше 30 календарного дня з дати отримання відповідного повідомлення про настання форс-мажорних обставин, також направляється Стороною, для якої наступили форс-мажорні обставини, іншій Стороні.

8.4. Не повідомлення та / або несвоєчасне повідомлення іншої Сторони згідно з п. 8.3 цього Договору тягне за собою втрату Стороною права посилатися на ці обставини.

8.5. Якщо подібні обставини триватимуть більше 60 днів, то будь-яка із Сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону не менше ніж за 5 днів до дати передбачуваного розірвання. У разі такого розірвання Договору жодна зі Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування пов'язаних з цих збитків / витрат.
9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. Спори і розбіжності, які можуть виникнути між Сторонами при виконанні цього Договору або в зв'язку з ним будуть по можливості вирішуватися шляхом переговорів.

9.2. Усі спори, розбіжності або вимоги, що виникають з цього Договору або в зв'язку з ним, у тому числі що стосуються його виконання, порушення, припинення або недійсності, в разі неможливості вирішення шляхом переговорів, підлягають вирішенню в Господарському суді України з урахуванням територіальної підсудності.
10. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ЙОГО РОЗІРВАННЯ
10.1. Внесення змін та/або доповнень до Договору допускається, якщо інше не передбачено Договором, лише за взаємною згодою Сторін або за ініціативи однієї Сторони у визначеному умовами Договору порядку. Перегляд та/або зміна умов Договору здійснюється з врахуванням вимог статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12.10.2022 року №1178.

10.2. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору мають силу, якщо вони вчинені у письмовій формі шляхом укладання відповідних додаткових угод, які будуть додаватись до тексту Договору як його невід’ємні частини, підписані Сторонами та скріплені печатками (за наявності), або вчинені й оформлені у письмовій формі відповідно до умов Договору.

10.3. Зміни до істотних умов Договору можуть вноситись, зокрема, у разі:

10.3.1. Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця.

10.3.2. Погодження зміни ціни за одиницю Товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент укладення; 

10.3.3. Покращення якості предмета Договору, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі.

10.3.4. Продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо поставки Товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі.

10.3.5. Погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару.

10.3.6. Зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування. Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів, які мають бути включені до ціни Договору та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, які можуть бути включені до ціни Договору. Ціна змінюється пропорційно до змін таких ставок та/або змін умов щодо надання пільг з оподаткування. Зміна ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися в залежності від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін є чинні (введені в дію) нормативно‑правові акти України та документи, що підтверджують необхідність включення Постачальником до ціни Договору відповідних податків і зборів та/або застосування відповідних пільг з оподаткування.

10.3.7. Зміни умов у зв’язку із застосуванням положень ч. 6 ст. 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме продовження дії Договору на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в Договорі (початковому Договорі, укладеному в попередньому році), якщо видатки Покупця на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

10.4. Внесення змін до Договору, які передбачають збільшення ціни за одиницю Товару, може розглядатись не раніше, ніж після часткового (не менше 30%) виконання Постачальником своїх обов’язків за Договором (постачання якісного Товару згідно отриманої(их) від Покупця заявки(ок)). 

10.5. Порядок внесення змін до Договору:

10.5.1. Сторона, яка є ініціатором внесення змін до Договору зобов’язана направити іншій Стороні у спосіб, передбачений цим Договором, таку пропозицію з обов’язковим обґрунтуванням необхідності такої зміни та відповідним документальним підтвердженням наявності обставин, наведених у такій пропозиції, а також проект додаткової угоди до Договору (у разі необхідності).

10.5.2. Сторона, яка отримала від іншої Сторони передбачену п. 10.5.1. Договору пропозицію, повинна протягом 10 (десяти) робочих днів у разі згоди оформити такі зміни (додатковою угодою до Договору тощо) або направити іншій Стороні обґрунтовану відмову від внесення запропонованих змін до Договору, а також у разі доцільності чи необхідності свій проект змін (додаткової угоди) до Договору.

10.5.3. У разі якщо Сторони не досягли згоди щодо умов змін до Договору або у разі неотримання відповіді на запропоновані зміни в установлений строк, такі зміни (додаткова угода) до Договору вважаються не внесеними до Договору (неукладеною).

10.5.4. Узгоджені Сторонами зміни до Договору, у тому числі щодо ціни за одиницю Товару, застосовуються з моменту укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору.

10.6. Жодна зі змін, необхідність внесення якої пов’язана з порушенням Постачальником його зобов’язань за Договором, не повинна призвести до коригування ціни за одиницю Товару у бік збільшення.

10.7. Розірвання Договору здійснюється за згодою Сторін, окрім випадків, передбачених Договором.

10.8. У разі розірвання Договору за взаємною згодою Сторін у відповідній додатковій угоді до Договору про припинення (розірвання) цього Договору Сторони визначають порядок і строки приймання фактично та належним чином поставленого Товару, усунення недоліків, здійснення розрахунків тощо.

10.9. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитись від Договору та/або розірвати Договір з таких причин:

10.9.1. Відсутність коштів для оплати Товару;

10.9.2. Виявлення недоцільності використання коштів для придбання Товару, у тому числі за обставин непереборної сили;

10.9.3. Затримка з вини Постачальника поставки (передачі) Товару понад строки, передбачені Договором;

10.9.4. Постачальник поставив Товар з істотними недоліками (дефектами) і не забезпечив їх усунення у визначений Покупцем строк;

10.9.5. Несплата Постачальником штрафних санкцій протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дня отримання відповідної претензії від Покупця;

10.9.6. У випадку виявлення щодо Постачальника та/або пов’язаних з ним осіб застосування обмежувальних заходів (санкцій), передбачених Законом України «Про санкції», що забороняють або обмежують ведення діяльності з Постачальником;

10.9.7. Банкрутство Постачальника. Під банкрутством Постачальника розуміється визнання його банкрутом господарським судом або порушення господарським судом справи про банкрутство Постачальника;

10.9.8. У випадку смерті Постачальника, якщо виконання умов Договору нерозривно пов’язано з його особою і у зв’язку з цим не може бути виконане іншою особою.

10.10. Постачальник має право в односторонньому порядку відмовитись від Договору та/або розірвати Договір у разі, якщо Покупець не забезпечує виконання своїх договірних зобов’язань щодо оплати поставленого Товару понад 30 (тридцять) робочих днів, яке сталось з підтвердженої вини Покупця, а не внаслідок скорочення обсягу фінансування Покупця та/або несвоєчасного надходження на реєстраційний рахунок Покупця бюджетних коштів, виділених для фінансування бюджетного зобов’язання за цим Договором, та/або несвоєчасного здійснення платіжних операцій органами казначейської служби, та/або наявності порушень зобов’язань за Договором зі сторони Постачальника.

10.11. Сторона, яка прийняла рішення про розірвання (відмову, припинення) Договору з підстав, передбачених п. 10.9 або п. 10.10. Договору, повинна надіслати (у спосіб, передбачений цим Договором) відповідне повідомлення іншій Стороні не пізніше, ніж за 10 (десять) календарних днів до бажаної дати розірвання Договору. 

10.12. Сторона, з ініціативи якої розривається Договір, зобов’язана компенсувати іншій Стороні витрати і збитки, зумовлені цими обставинами, окрім випадків, передбачених Договором, та у разі розірвання Договору з вини іншої Сторони. 

10.13. Документи для здійснення кінцевих розрахунків при розірванні Договору надаються зацікавленою Стороною протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів з моменту отримання повідомлення/рішення про розірвання Договору. Протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів після отримання необхідних документів і розрахунків іншою Стороною проводиться оплата витрат і, у передбачених Договором випадках, збитків, зумовлених розірванням Договору.
11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Цей Договір набирає чинності з дати його укладення (підписання та скріплення печатками) належним чином уповноваженими представниками обох Сторін і діє до закінчення воєнного стану або до 31.12.2024 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання.

11.2. Укладенні Додатки до цього Договору діють до закінчення терміну дії Договору. Закінчення строку дії цього Договору не тягне за собою припинення зобов'язань Сторін за цим Договором.

11.3 Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін, а також з інших підстав, передбачених чинним законодавством України та цим Договором. Розірвання цього Договору тягне припинення дії всіх Додатків до цього Договору, укладених (підписаних) між Постачальником і Покупцем.

11.4 Документи за цим Договором та / або Додатку, отримані однією Стороною від іншої за допомогою факсимільного (електронної) зв'язку, мають повну юридичну силу, що не звільняє Сторони від передачі в подальшому в найкоротші терміни оригіналів таких документів. Сторона, що направила документ за допомогою факсимільного (електронної) зв'язку зобов’язана негайно протягом 2 (двох) робочих днів направити іншій стороні оригінал документа поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення. При неотриманні оригіналу документа сторони не вправі посилатися на його копію, спрямовану за допомогою електронних засобів зв'язку. Ризик перекручування інформації при її передачі за допомогою факсимільного (електронної) зв'язку несе Сторона, яка передає таку інформацію.

11.5. Згідно з чинним законодавством України:

11.6. Покупець є платником податку на загальних підставах та є платником ПДВ;

11.7. Постачальник є платником податку____________________________________ _____________________________________________________________________________У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом п'яти календарних днів з моменту настання відповідних змін.

11.8. Шляхом укладення цього Договору кожна із Сторін цього Договору відповідно до положень Конституції України. Закону України «Про захист персональних даних» підтверджують одержання згоди фізичних осіб, які діють від імені відповідної Сторони при укладенні та виконанні цього Договору, на обробку (збирання, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, зміну, поновлення, використання і поширення (розповсюдження, передачу), знеособлення, знищення) персональних даних іншої Сторони, або фізичних осіб, які є посадовими особами/працівниками, уповноваженими особами Сторони за Договором, а також здійснювати інші дії визначені Законом України «Про захист персональних даних».

11.9. Сторони підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомленні про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

11.10. Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися Стороною третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним законодавством, що регулює обов'язки Сторін цього Договору .

11.11. Цей Договір складений українською мовою в 2-х примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони.

12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

12.1. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором. Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги чи інші неправомірні цілі.

12.2. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей цього Договору законодавством, як дача / отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

12.3. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум. подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

12.4. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:



- надання невиправданих переваг порівняно з іншими контрагентами;



- надання будь-яких гарантій;



- прискорення існуючих процедур;



- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.

2.5. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути спрямоване протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

12.6. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом.

12.7. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін в корупційну діяльність.

12.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - від пониження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.


12.9. гарантують здійснення належного розгляду по представленим в рамках виконання цього Договору фактами з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.

12.10. Сторони гарантують повну конфіденційність з питань виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для звертається Сторони в цілому, так і для конкретних працівників звертається Сторони, які повідомили про факт порушень.

12.11. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
Додатки до Договору:

Додаток 1. Специфікація.

13. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОСТАЧАЛЬНИК  
	ПОКУПЕЦЬ

	
                                      
	КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ІНСПЕКЦІЯ З БЛАГОУСТРОЮ М. ЖИТОМИРА" ЖИТОМИРСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ

10002, Житомирська обл., м. Житомир,

 вул. Юрія Вороного (Гагаріна), буд. 18

код ЄДРПОУ 20406951

ІПН: 204069506251
UA 368201720344380003000037232  в  ДКСУ м. Київ  МФО 820172         

UA 203052990000026009006406000 відділення    «Північно-західне  № 115» АТ КБ «ПриватБанк»  

МФО 305299

Начальник _________ Юрій ЮЗВИНСЬКИЙ                      


Додаток №1 

до Договору поставки 

№_________  від  «___» _______________________ 2024 р.
Специфікація:

	№ п/п
	Найменування 

Товару 


	Один. виміру
	Кількість предмету закупівлі
	Ціна за од., грн.,  з ПДВ*
	Всього, грн.,

      з ПДВ*

	1.
	Дизельне паливо (Євро 5), талон
	л. 
	1050
	
	

	Загальна вартість : 
	


Загальна сума Договору становить:_______________, (______________________________  гривень _____ копійок), в тому числі ПДВ  ________  грн.

	ПОСТАЧАЛЬНИК 
	ПОКУПЕЦЬ

	________________ ____________________                                      
	КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ІНСПЕКЦІЯ З БЛАГОУСТРОЮ М. ЖИТОМИРА" ЖИТОМИРСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ

10002, Житомирська обл., м. Житомир,

 вул. Юрія Вороного (Гагаріна), буд. 18

код ЄДРПОУ 20406951

ІПН: 204069506251

UA203052990000026009006406000 відділення    «Північно-західне  № 115» АТ КБ «ПриватБанк»  

МФО 305299

 UA 368201720344380003000037232  в  ДКСУ м. Київ  МФО 820172         

____________________ Юрій  ЮЗВИНСЬКИЙ                   


1

